C% 6 =
FUIUUN NN
meimnwlveuaznwnyiueen AnzIUBEAAnSLATaIRNAENT

UNTINYIRYUAFITAN

E-mail: thananannew@gmail.com

Fuiisuumaan: 10 wqwniay 2563
Tuudlyunaaru: 31 ningIns 2563
TupeUsUUNAIN: 5 §IvIAu 2563

unaaya

msfidmareanuinedulsngnsalunilunwsssuwd dri 1o lu
awadudndmisiidusmansanuming wmmﬁﬁ’s’mqﬂszmﬁtﬁaﬁhu,uﬂ
mumneYearin 16 Tunwian uazfnwinszusumsuTruiilitinnsvene
AN BAULUUTEIAIT 10 sanluaunueUsef wazaurenI
hensel TnglduuAnuaznguiniessamansuiviu doyaithundnwniu
foarududifidrin 10 Usinged Tagldan wawynsuaii-an wuFeuniv
817 UAZAGIAINTHIAT KANSANYINUT ANUVIENEYRIAIN 6 T 9 AUV
Jaduanunineuszdid 2 anuvune liun lduaseunses’ waz Ldlena
sz’ dadumnununenichennsal 7 avunuie loun Laviudy’ ‘ena’
Augvdna’ ‘@unsa’ ‘@mnsamuuiun’ ‘eougalii’ waz Ul nszuiunis
Uruiiiendesiunisueiemnumnedvun 3 nsguiuns Tiun nsruauns

[ L4

pUanY

o o

AEAY: NI BsTAARSUSYIL Wiyl Avianeauving 1o

NTUIUNITUNLTY waznsnatesdusmisdey

AmznyuvmMaasiazAaumaas yminoIdvNNAAMW

Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

V9T - 59 WU) | UNE L UL

&,

DD,

5. 167
Q ¢
AX%Y

<



1 (n.9. 64 - 5.9. 64)

s
2

auy

~
'VS

EO,
SAE

<% 00

Thananan Trongdee
Department of Thai and Eastern Languages, Faculty of Humanities and Social Sciences,
Mahasarakham University
E-mail: trongdeethananan@gmail.com

Received: May 10, 2020
Revised: July 31, 2020
Accepted: August 5, 2020

Abstract

Having polysemes is a normal phenomenon in natural languages.
For example, the word /dai/ ‘acquire’ is one of the polysemes in Lao. Based
on the cognitive semantic approach, this study aims to subcategorize the
meanings of /dai/ in Lao and to study the cognitive processes for semantic
extension of the prototypical senses of /dai/, yielding lexical definitions and
grammatical meanings. The short texts containing /dai/ are gathered from
Lao-Lao dictionaries, Lao textbooks, and Lao Corpus. The findings show that
/dai/ has nine meanings. There are two lexical meanings, i.e. ‘to posses’
and ‘to possess a chance to do something. In addition, there are seven
grammatical meanings, i.e. ‘to have something done, ‘accomplish’, ‘achieve’,
‘ability’, ‘ability according to contexts’, ‘permission’ and ‘possibility’
The semantic extension of the prototypical meaning is activated by three
cognitive processes, i.e. metaphor, metonymy, and subjectification.

Keywords: Lao Language, Cognitive Semantics, Polysemy, Polyseme, /dai/
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unin

MsinwTidmaneaumng (polyseme) uUTINgNsalsTIwATIAR
Fuuniweng q dregrdmarsanumnelunmwilng iwu #1101 Feusnglu
N3ANBIV09R5YE ATEYSA (2550) WUIAMUMUIBER 9 AWMLY WAZAINITE
Fanduanumnewatudulssinnuesarumingld 3 ssom Tiun anumane
Uszdndn wu ‘rednguiliiudy ‘Feenns’ uay ‘Tueduiug Wy annumune
mshensal Wy A warammnemeTInUFSR Wy ddladen’ uas
‘Faun’ U

o v

ANAIEAUNUIBTANYULA19AINAINDY (homonym) TapA1vale

v 6

AMNRLNEATIANLNELAaZANURNNEFURUSAY dreg1eArateauuieTuy
awilng Wy /i on ludos wizenfindidmn s1amasdan gnuoanmii
waz demndllsl M an lubesmmaniidumnsenimun wazudasdaumne
LANFNAUANNUTUNTBINITUIINGURIAT kA1 AN TuusiaguTundiasanuming
vneguiuignialidudmarsarimineg dudifesiudumeuazdiud
fs@iunaysUuidsniosiu Jdianumneveudaga ldduiusiu wu A1d an
Tudosrnin widunlumin fesdilfismidouniioutunazeusendeuniion
fuan n eganud W w Adudygvassnu w1 Aduduamneta ‘o’
waz w1 Tdumunumneds @idnd Widldin fdn wi eenud lifaumane
sufuwsetnladednliinin wn enuiidusies ofls desdedsn 2 Ussam
oA Aeagy (homograph) 1w wan fu wwan (w-a1) fariiguseiuus
Wewwmilounuddnlumieagy uazdmioadss (homophone) W nugd fu nna
fassrideusstuussunilontudWadusiondss

M1 g e’ Tuntwiaannsadalfidumnaisaanuvung
filddeyaidossuannaunynsuatvianvemesd seungiiaeu (2008: 364)
Falalrmnumangly feil

“Ua N, 809c8V2090 H9loLI, COVUIMBO H929800, ¢fi9, UzSU,
S9090.
1o n. cBueH3evens:do H9lacSo, 1o, 1acdy, chuaremenn G99L

23, veuld; WG, civaIENO0IWTIVIO G9cdNT, Bla, 23Vla.”
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16 n. e duvesin aaleun, Wudselewd saels, 8, Useauy, aunse.
16 n. Wudnservenedin aaldvi, Lavi, léwa, WWudeuan Asiuld,
wauld, Wld. Wurvueneuanunse awald, euld, Weuls.”

foyadesturnmanynsudinariuandidiuindin i Saumane
Usgadmansanuvine laun ‘winnduvesia’ Wudsslend” B9 ‘Usvau’ wae
‘gnse’ Senumnenidhensal dutu Gufndeivensda’ Uudeuga’
waz ‘WufvenmuEnTe’

nsfnwAmateaumingvestinivINslulagdu dnlivguiuasiufa
NAUDITRAIEASUSYIU (Cognitive Semantics) UNALATIZA AUTU 91UBS
35%d Asnse (2550) dsiildnandaundidredu aldszyinmnuvaeding q ves
A7 191 Tauduiusiuluiuuvesnisurdedlusuunsenis Tnedaumuie
31 “Gretaquilidudy’ Wuanumineduuwuusasiduanununggudnan
AMUNINGIUY NNAIUNIIEITVLIIDONUIDINANNLNIFULUUAINE
nsvgeANneeenituaeaumnetiuAnnsTUINNSIMIUSYIL Sy
38 2 nszuauns Iowa nszuauniswinld (metonymy) waznszurunsnanesiu
Alaensal (grammaticalization)

unauidunisinueraminegvesdidn 1 18 luawanafenis
Tgnguitazuuifnnieiiuessaransusviuuninszy laglaluivianisfine
Tnslamzainaueslada Beawdl (2553) Alddnwiddn duge 16 Tunwn
Aoeuna Bdladaltinaminisduunammmneduunlfidu 12 Anuvine wagdangy
anumnewatululszianvesanuningls 2 Ussian Wud anumang
UszdnfiunumnedunuusauieamneUsssidiiveeeoniusmiy
5 AUMNNE LAZANNNENITheINTal 7 ANNNg @IUNTEUINNIINITVEIY
AU A AT U NI TNIUSIIL 3 NSEUIUNS
oA nszutunisaudnual (metaphor) NseUIUNTUINTY KAZNTEUIUNNSNAY
uehensal

unauiagAnyianumngvedi 1 U luawian ndoyad
FUTWNNNILYNTUAN-AT LUUEHUAIAN agAdadnn1w1a1 ioduun
31 0 e denumuneglatng wagdrwiuinle srenisldinaginisinwunaiu
v Tnefiiwesnwdadudaounivanlussiugaudnuunidugdisesue

U
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Auvang dioldsuunanunineuda HlguaglihanuminguiarAumig
s anumingladuanuanedunuy mﬂﬁfuﬁﬁmﬂa‘:mmwmmaﬁ
waeIndunumineysedna viseidumnumnenisheinsel wddamseiin
AUNELRAE AR INNSEUILNSUS LA sEUILNStathe oun
mawmmmﬁ%ﬁﬁumﬂmsmumumwﬁLLazLLmﬁmmqasiamam‘U%ﬁmuﬁ
Reades T eviauenansinszidely
IngUITaeAn1sITY

1. Wieduuneuinesesin 16 18 Tunsan

2. WiefnwnszurumsveneaunneguL Ui 1 1 Tuniw
anesniduaumneuseinm wazanuvineniahensalang o

nqufuazuuAniiiedos
nguiuaziuaAnfiddyl 5 Usznns 1iud essamansuiviu inasiena
UBAULUY (prototypical meaning) MITILUNAIUNNIEMIBULIAANYTERE
nann1s (principled polysemy) noufnyide 4 Uszian (four categories of
polysemy) uazwiAnn1snanelumliensal
1. a33aAanTUS YU
A Ui JudwideyalRvesinin cognition Inesuddingsannu
(2553: 68) TiANNLIEI “mn‘%auiﬂ%ami%’mszwaiiwf?ﬁﬁ"lﬁ%’uﬁmwizam
dudaduesdanuiuwaziiuliluawes” dwdin nszuaungsufyiu (cognitive
process) 1UMAnsan1U (2553: 70) TiAnunanen
“ﬂszmumiﬁauie‘?’iqL'%'mnﬂmi%fuifassw?ﬁmwizamﬁuﬁa
wisniuiinisasalusied (concept) 91nsFusaseng 9 RO
wu dedinfiuvans q adiiduiinmuesusluauosdadunmialy
llmfloufunmususnusasshiiddnvasans nmiladedurseulurimg
wuiaggnlediduiussualuimidu 9 nareifussousludiad ssuy
uluvirivansszuudianuduiusfunas ufuiduosdanuidegniuly
Tuaues
Munilunumadglunszurunisuseu sizidufunuves
alwiiend Welafnuiuywdadaluimity eduiyudizainedfigen
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I Y

lurAdLUAY SEUUNIL TANIIUTENBUAIEMAENNNAUNUSTY bay

< o

asnusvesdsanasinvulilavnuyudlidiinunniduiumivesssuy

=

Wlwiminaglddouluiminiodunenuluimiludsandngu o ludiau”

dufunuvesinessarnansUsyuiiu v wwdlne (2562: 2) nanai
“dnessamansusvulilaaulafinuianununevesguniw uwiaulafinwining
vanglugugiifuedesdiolunsianudilalasearaulusieivagnisan
ulwiiml Maruvestnessomansusyiuie aruinevesguntelawmeliiiu
sruvilwimiveaywdldedils lngldnwiduedosdefiovielidilansianm
YaaszUUNluYiA”

2. WNEU9IAMURNIAULUU
wnaieuinedusuuiithessamansusenuihun i dunes

lmaesduazdnud (Tylers & Evans, 2003 $nsfistutiunun 29¥lne, 2562: 95)
wuelihil 5 dsenstagldannsdienin over lumwidsngquanidusosns sail

1) nstdumnumuneusniinululssSavesdidu (earliest attested
meaning) #1731 over Auduiudfiud1in upan Tunuduangiivianeninuin
‘AenI’ ﬁ’jﬂaaqﬁwé’auLLammmﬁmﬁuémﬁuﬁﬁ%ﬂmia&“qu’jwﬁwma Jananle
euning “wille’ 1uANUNefuLUUYRIANIN over

2) M3taaauluasouenIsLLNg (predominance in the semantic
network) AunnefuLuUdoudumumnefifauduiusuiofeadesiu
ANMIEBY 9 ﬁasﬂum%aﬁdmmmmwLﬁusiauimj AMUNUIBUDY over
Faflaumnesuay 15 ety dalvgiedesiumumnedt wile’
Fenanlaiinenunineg “uile’ Wuanuvuiefuwuuvasrnin over

3) n1sUsznaudnfuuszindy (use in composite form) f37
over fifimnunung “unile’ anunsauszneudifuuiieademussay wu
overcoat #50UsENRUNAUANTEN WU look over Fenanalainauvang ‘wile’
Wuaumnefuluuvesrnin over

4) msﬁmmé’mﬁuéﬁquwﬁu (relation to other particles) #1171 over
Afanamung wile’ fauduiusiuynundulaedadunguls 1éun above,
over, under, below 3enanalainanuvang “wile’ WuanuvngfuluuYes

A1 over
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5) MIA1ensainIsveneanuvangluganuvanedy 9 lade (ease
of predicting sense extension) AumIgle 9 ﬁuaaﬁwﬁuﬁmmsagﬂmmﬂﬂ
&3 A P ' & o I 14 = &3
Juaunuedudnladenin anunuietuiinnudululauniaziluanuming
AuLUY ANEvIng ‘witle’ gnugneanuvangliganuvanedu o ledie Jananla
anuving ‘wile’ [WuanumnefuluuveR1In over

3. NFIUNAMUNNBAIBUUIRANYTERESTNANNS

wnRanyieegslindnnsidunwifnveslmassduazdnud (Tylers &
Evans, 20038190slulasa [Soqudl, 2553: 29-32) dnassamansusynudunlyd
TuNSTUUNANNINYRIATAIEANNNY Tneflinadt 3 Usznns laun

1) WNAEIUAURINE (meaning criterion) AL Tuoly
aumefesiiindndndsdannsonuldluanumnedy o wu

a) Time flies when you’re having fun.

b) Last night at the fair the time seemed to whiz by.

AUNUIBVBIANI time Tu a) wu1eda ‘9981’ dqulu b) time
vanefs ‘gavesan’ faiu Safuamnumnefieseiy

2) nadgisun1 sy liuluiadndudsa (concept elaboration criterion)
A uitesitalunisidendiiiaunnsuisdssnnuisngsas
(semantic selection restriction) ﬁﬂﬁﬂi'mgLfJuLaﬂé’ﬂwaimwwwaqmmwma

U 9 1

a) Time flies when you’re having fun.

c) The time has vanished.

#1731 time T a) waz o) FHesirlunisdenmiifemunnauassny
wsngsausineiu Wunsiliuluimineiuegsuaude

3) inauaisnuliennsal (grammatical criterion) AMUMNNBUNUIENIUIING
Tulpssasmamneduiuslunndasaddsinmnanumnegdu vieddnwan
Thennsaifisnseanly wu
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*d) A time raced by.
e) A time will come when we’ll finally have to address global

warming.

A1 time Tu d) Tadaunsad article A wsi time Tu e) 3 article A b9 insne

Wuanuvanefresnseanly

4. nguwytle 4 Ussan
nguinuie 4 Yszamdunguijveslswes (Riemer, 2005

orenelulasa Soeudl, 2553: 32-38) lswesiiunldesurenszuiunisusenu
TuN15v818AUNNIBY09R Usznausie & nszuaunis Lagldldnsddid
AUMNEiEItU ‘nsnsenukasinasietu’ wurdn hit, smash, touch, strike
Hudy indszneunisesune Feanunsathunnarilaedaedls fdl

1) ﬂizmumiqﬂé’ﬂwaﬁLﬁmﬁ'ﬁyuﬁ’ummmmmu (metaphor application
to core meaning) ﬂizmumiqﬂﬁﬂwajlﬁumiammmLﬂué}’mwu’lﬁmmﬁu U

a) A thought has struck me.  ‘AruAReEanilansEAndy’
b) A rock has struck me. ‘GunoUNtaINIENUsy’

A1 strike gnulUlgiu thought Fafianumunaduuiusssuwazlyly
Ao ilsimnumaneves strike anrsndudiuiuuinniy SedenifnnsEuIums
gudnwal

ﬂszmumsqﬂé’ﬂwzﬁﬁLﬁms‘fuﬁ’ummmmaLm'u Usnglunszuiunisvene
AUNEaId duoe 187 Tumeidsauudsfianunnewiurioninumung
Funuuin I8 (Bewes) ineseunses’ dunszuiunmsgudnal lnsusingindsils
wtulsldAses iy Suldanilusios ‘quenildgnan’ wes woshlfnemfinn’
Wudy Qasa Seaud, 2553: 166)

2) NSTVIUNTUINTBLUULLURAENS (effect metonymy) ASEUIUNNT
vupnuuidunistnadninsafumnumneduuuuiiy Wy

MsABNYLEIAVAIAN amnyvumaastazfaanmaas
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©) The soldier struck the head from the bodly.

[y}

‘Msin (Ang) 09NN

Ffnsen strike lushegnslalldmnernuin ‘nseny’ whiusdadunsi
NadNSITINAUAMUINEF UL URLSY namfe Tnsthdiugesiunadnsun
sy Je5enindunsrurumsuuduuuitiunadng

nszvIuMINtBRUUiuNaans Usinglunseuiunisvenganumung
999171 duoc W7 Tunwdeauy Saflaumneutuniorumnefuwuui
‘I8 (Baves) 11ASEUATEY WUMHIUNIEUIUMsWINTEduA e ‘sz’ Wy
‘Wnveaseninlveiudeauy lasvug’ (Jusiu (ash Soswdl, 2553: 169)

3) NFLUVIUNTUINUBLUUDIABUTUN (contextual metonymy) NTEUIUNTT
yupnuuiidunisveneaumneseuunans Wy

d) I’ve knocked some girls in my time.

‘Fulenuanduniduiisdy’

Mn3en knock lusognsaziinumnedr yud’ Wenaniduiunves
MIngaEvsenegiv wivzlnumnegdn dduiusmane’ dlonandsluuiun
YDINSUNAFUNUS

N32UIUNTUINTBLUUDIRBUSUN UsInglunssuiunisvensanumung
999171 duoc ‘W7 Tunwideauiy Saflaumneuiuniorumnefuwuui
U8 Eawee) 1ATEUATEY NUTEIUNSTUINNSWINTBRUUBRBUSUnnatenduy
puvingd Sduiusmane’ Fuadunisldusediainas wu wildisoudy’
Judu (asa Seosudl, 2553: 173)

4) NITUIUNMTUILTBLUULLHUAINUTENBUYDY (constituent metonymy)
nszurumsuLTuuUEdunsveernuvnelagnsifiesdudseneugosnils

YDIANUNUNYAULUULN Y 12U
e) Just then the squall struck up.

‘Uandeniu aunszloninedy’
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Ansen strike Tudegnalalldvaneainuin ‘Aseny’ uwegnala Wuwsies
wanafiAmanisinaeuiisuduiiowdiuusrnoudesvasrumneneduL Uiy
Sadunszurumsuudouuuiudnuyssneudes Bandnudildiadsulssand
nseudusnssunsensie

nszUINNMIUTiBwuURiudUUSENoUEas Usnglunssuiun1sveneniny
Wnevesr1i duoce ‘7 TunmwiBeauiy Selemumnennuiderunneduluy
31 ‘I Beves) 1nasauaTes NUIWILNSTUINATILTBLUUTuduUsTna g oY
Tngfiganuranein lansesinuneesns’ way ‘NaansveInIsansyyinueey’
wildlunrmsnein WE W cai ndy duoc 16 day ‘Suifldlduday’ Hudu
(&59 B, 2553: 175)

afla nszurun1sUsTLluNISVENEANMLNEYRIR @1unTasLEuNTS
owflostudu 2 nszuiunisld faiilase Bewd (2553 177) snnsdiiifan 6
TunwBeauy Fedinumneuiunsennumesuuuu ¢ Gees) naseu
AseY Hunszulumsveneanuninedu ‘leaseuasedenalunisnseviedsla

a819na’ fadl

f) t6i duoc ba cudn sach ‘Gulamisdosuiay’
g) toi dugc gap Lan & Ha Noi  “‘duldlasaiufisnusy’

Auveves duge Tudsglena f) Wuanumnesuluunss e
I (Aevos) InAseUATEY’ UkAIMINeYes dugc Tuustlen o QNANAIIUNINE
Aukuuasdsiiorndunssuiumsaudneal Ianumunedn dpseuaseannnisel’
wdrhunszuunsuaiednadmidaniefiosdulszneudest Idaseunses
Tonalunsnsevhegidlaegnanile wihidy

a < o 4
5. wurAan1snagualieansal
minisnateilumlionnsal (grammaticalization) Wu
sUAneanT (2560: 198) lalvaanunungin
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“msidifemdsuutanunanadumbennsaidesmini vesued
mshensal dregednsenaedumynun wu 910 Tu winesly
ogelififundu nanedudynun 990 Tu ndeyaienun aguléi.
Aunaneduiynun wu veos Tu Jurndagluioves nanasdurynum
909 Tu nilsdovesdumsluidunils fuw n1s Jened 91y dewde
Foaiivh i Tu ldiernsienau naneidumhemildushusdsuusss
vioo M suIniulasunandnien Wy 1Ay N9y nswau
AIN381 going to “1U’ nanefushusdounannia wu I’'m going to finish
it next week.”
wnAnAgfunszuIunsnateidudhensaiithessomany
Unuhinfelunensdiiunnglunwsng 4 uenainaglinguinle 4 Ussioy
vadlsiued (Riemer, 2005) dsiildnanndaud SsldlduuAnnszuiunmsnanedu
g97de (subjectification) ¥84NsONON (Traugott, 1989) Ay
wuIARURINIENey (Traugott, 1989 a1siislulasa 3oeuel, 2553:
191) namlasdaulsin mdalanumneussdegifu Weusngluudumung
Uiunagdanumineses viemnumiediadssdaduanuminedsiaul joR
Arumaneidldanniseyunu (inference) kardondnTeviiedn mumnedenisld
(usage based) ilasaniduanumneeyuldnnnsisunwiduluaaumsal
93¢ domananinlu Anamnedeauufoataduamnumnesesesguamuiaz
ﬁ’mmﬂmaLﬂumwmmaﬂszﬁﬂﬁﬁiaL{‘Jumwmmwﬁﬂﬁuaagﬂmmﬁu...miﬁmm
ganumnglmifiAnanaruderinuniduypaaredoseuiindniurosyn
JudeiinseneniFendt “nmsnaneidudnide”
n5eiTinaneIn be going to fuuliufiaznaradumbeinsellunaide
intuivdnguusingludseleadinsenan (Traugott, 2005 S1siislulasa o]
2553; 192) snaneail

tadlemibumiiianumnedanuluiaes WWud mun fnden Mandnd ddeval wu i 1 Tsadeu Wy shau
wieliu (s1vTdinean, 2560: 108) @wufhensalifudiitinnumanemseinsal uwilifinnumnedsesidmse
auvnetiew iwininansuduiusmonnedsiug e fssuu AYNUN FIMnua A1YIEN3eT LAz
Susu 1 Tu 7 ve9 wag uA & (51v0tuTnean, 2560: 198)
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h) The council sat upon it, and were going to order a search
of all the houses about the town. ‘@nldinniuludestiu

o o

wagraludimsaunndiuseu o ey’

wéngulsrloaiiuangluenasusy veandeddusad deud a.a. 1680
wansliifiudn AamLneYes be going to JuummingLansnisiadeudiun
woiy dauAsuutadidunumnenishennsalinniu wsz be going to
Urngluuiuniielfeyanuenumnemudiidehiiaumnesansalueuian
feaN1BMas be going to linaneifuduananiiiinishensalegrsauysal
wsannsaunngsufusssiduddaiiTiauasiedeudilalld wu

i) It seems as if it were going to rain.

‘Suguiloutuinaufdaagan’

wwaRnnszurunsnateludnidouaznsyurunisuiuile lagniluld
ieedurenszuirunisnatedushensalvesrin duoc ‘16 finaneunu
fruarunnrlumwBeaun 3 Tasa Boswd (2553; 175) wuin duoc Uiy
AMg 4 Useinn laun iAuAMsLanInNaINise (ability) wu Toi viét tiéng Viet
duoc. ‘Sudeunuideauls’ faunzuanInLEINaRAAT N IZUTUN
wnaeu (potentiality) Wi Vi théi thét t&t nén toi di bd ngdm phong canh
duogc.  ‘wsweNAR duduAuruvietonmle’ irun1igniseysy 1 (permission)
1 Mén n nay an duoc. ‘@mnsiinuld’ wazsfrmuanizauduldld (possibility)
WU Cai nao cing mua duoc. ‘SuluuAtels” Tasa Boawdl (2553 196) navin
sefurasnadusiidovesnmsusimuniizanudullfesduduiian dusedy

v ay v A

voadudnidetiosigafen1susdinunzanuaiunse

A5aHuN153Y

TWanflunsideiituneuy el
1. sauswdeyadududoninuiiddin 1o a1nnauIynsuvemesd

U

29UNZHaDU (2008) WAUTUNTUVDINMIFA BEPRNG] (2006) LUUBHUNHIAIVI

9

N3ENTIANYIENITHAE A J1uteyaniviedeny Jusenidesld (Southeast Asia
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Languages Library Corpus) wngduidunwananduled www.sealang.net
(2020) Fslgrruruteanunwarsnandumedids

2. uwnteyadadudonnuiifidiii id medidudya (simple word)
119713 1,000 YoM

3. FWUNAUNLIBVRIANTT 107 IETHNATAMUNLEAULUY wazina
wytlpegadivannisvedlniaesduazdaud (Tylers & Evans, 2003) lngilgae
Fadudwesniwan 2 i

4. InguANUNEEYeiI1 13 W 2 nau TekA AnumneUszdif
wazAumEnenhieIngal

5. AATITANTLUIUNITVYIEAUNLIBAULUUTDIATIN 10" Taeling e
wytly 4 Uszinnvedlsiwes (Riemer, 2005) wazwiifnnszuiunsnalendudnide
¥9an59nav (Traugott, 1989)

6. YNAUDNANITANBIAIIUNUILLALNITVEIIAIIUNUIBVRIAIT 10

UM UUNTTUUIIATIEN

AUNNIBUAZNITVEIIAINMBVBIAITT Lo Tunerann

AUNNIBYBIANTT 20 TIHUNAUNUIIAIUNLIEAULUY wazLna
wytlegneiivannisvaslniaesduasdinud (Tylers & Evans, 2003) wuilaumsng
FulUULaEANIMINBTive1sanm MLy sy 8 mnuvane awnsa
Jangulaidu 2 Uszan Toun anumuieyszdndm wazanuvuienislhiensal
AUNTTUILNNTVIIBANUVINEFULUUYRIAIN 15 1iloTiAs1zsidenguinmile
4 Ussiavveslswes (Riemer, 2005) wazwuifanszurunsnatedudnideves
nsanen (Traugott, 1989) wudlegnanenszuiuns fwglinansisly

1. AMUNNIPUTZTIIALAZATTUIUNITVYIYAMUNRUVDIATIN L
ANUTUNIGUTZINIAIVDIANIN 10 LI 2 AUVUNY LAZTINTEUIUNNT
YYIYANMUNLNE fH3azna1IFe Ul

1.1 131 03 Tuanuuunegdn e (@Fewe) UAseuases’
A1 1 Tuanumanedn e Gwed) unaseunses’ tetainduanuvaig
AULUY W1ZnUImanIynsuntsanagiinnumnedilduanumneusniae
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—_
e2e]
(<]

W TunauynsuYeIN TN TI@nesnns (2505) wdan Tz (2006) wagnesen
sounziany (2008) Snvislunuvaseuilas (Enfield, 2004) 3sldFnwnisnaneidu
ahensaivediin ‘I8’ iusmngudandeduluntvie@eermud liun nvwiaus
2M¥lng MMWIa1I MWIIEAUIN a1 Lﬁudwmwwmaﬁ”ugmmaaﬁﬁwa
e ‘acquire, obtain, get’

A o Tuanunsneduwuuiidnvarnishensalfeidumnsenanssy

PN UNS s IMANURINIALARY FIdI9E97 (1) - (2)
(1) yroc2 13 ¢§u LI FIL TV HL.
YL b9 WU W1 @Y Ay N

‘Wratalakuinanuauiv’

(2) §u G 15 29N NIW2IBSUEL B D 9 V399N,

De

WU 9l 9N Msvegune wan 4 9w uina
‘Qulaannnisvienmnawmaniazusang’

dlefiansaundednei (1) Tusuanuvaneaziiuldin fuuselovd
(recipient) fio uroca Wunywd {3mwnunais (theme) @o cju Hudawes
uazfi (agent) iuflvidsosiuduiyed uwilivandusuusslon dausognsd
(2) fdnwasgauaume iy

AnumneFuLUUfInaigniluresauaedensEuIung

Y

gudnwal danulaludieded (3) - (4

(3) vIjcLeladuI 1o tiges.
yradielanul 1a Naes
‘Wradelefunlanasy’

(4) WrouwS 16 nz90.
wwydl 16 anam
“Wegyyillegnany’

MsABNYLEIAVAIAN amnyvumaastazfaanmaas

Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences



dlofinnsandaegned (3) - (@) Tushuanunueazdiuladn diudsslevd
I3 ¢ a A | a v & oa I ¢ o w
Dunyed widanlalalideweanss o winduiudaunusssy wasdunyedauaau
satiulleanuvingsuwuulagnanseduas IdedndunszuIunsgUanualnny
nuinule 4 Ussinnvaslswes (Riemer, 2005)
1.2 a1 13 Tuanuununegdn alenanseyin’

A1 13 Tupnununen elenanszein’ 4 fdnwaenishensalfeuy
ANNSENABIRUAILAINSEINTEYIN (action verb) FeTlAnumungdn ‘Ialaniansgyin

nSendu 9 wagvhuifiduniondnvesnauansfsiaegnei (5) - (6)

(5) YLD W YiFo FoVIYYN CWIT IBUVCTY CFD CCO.
Yl 16 WU Wien awayn sz msdeu @5 udn
‘Yaufilaluienauaunnsznisaoulasuas’

(6) HvoVw vV H1 9t 1d ¢S v VM.
Auvy e au 9z 10w 1u s
‘unniiesauazladudunms’

lefimsanludnunnumneasiiuldd Vsssuduisgnasiuandugi
UstlaviBniaduuywd Aailasulilddmes widumgnsaifemeiisnuaems
Te1n3allay N ¥UEN1NANINLIELANFINIINANUNNIEAULUUAINETD FndulA
3 e “Idlenansgiin’ lunramnefueneenainAENEFULUUANL
INgIkeNANLVNeYBdlNaesaLa8uE (Tylers & Evans, 2003)

SofinsannszuiumsveigasneudmutnszUILnseUdnyal
esandsiiladulilvdweanss q uiidummnisal uazdsldinunszuiunmsunsniy
wuutudulszneugosnie inse Ieleniansei Wuiissduuszneudosves

LRNTTOIIIVR

2. AUNRNIENITIEINTAILALNTEUIUNITVLNEAUNUE
AMUMLNENIEINTAINBIANIN 18 TN 7 ALY kazdinsTuIunIg
YYIYAMUNLNE H3aznNa1IFe Ul
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2.1 a1 28 Tuanumunein levinunas’
A1 28 Tuanumunen evinway Jdnwaenishensalfadusinsen
P8 wasimihmludusdnsaldnuazauysel’ (completive) Aadiaognadi (7) - (8)

(7) 990ccaN2995085M9 §9% 77 1d 3o Gu 0.
UKANTITADRENNS ASIN 77 19 1@ay Na LA
“UNBUTIIARRANNS ASIN 77 teUsenANawaY’

(8) &iHmo0 S9ccnm 10 HLVL LLIVLCHTVILTFIO.

1579 99In 19 Aunu Uafesssuvnd

e e

‘Hérs1vldunlaAuNUU R ISUIR

Y

Lﬁ@ﬁ'ﬁ]’]iﬂﬂiﬁ@’]ﬂﬂ’l’m%iﬂﬂf\] Winladn Use ﬁ’ﬂﬂ/lL‘UuB\Iﬂi WWLU‘LWN

AsiilaifFinuarAsditinuasAeilasulalvawes widumgnisaififetuauysel
)

Fremaftan w1 eInTalLar SNWAENIIALVLNER19INALMN gD U

=

flanand sdeduamnununeAvensiiuTy

lofansannssuIunsueA VN BLEIMUIRIUNSEUIUNSRUEN )
Wesandadilasuliledmesass q uidumnnisaiifintuauysal

2.2 A1 o Tuaunuiean ‘nowa’

A 2 Tupnumunedn ‘newa’ Sanvaensheinsaifedumnientae
wazvhmiiidusaudnnsaldnuusnena (accomplishment) dsnnsaidnvas
renavanedangnsaifidunate fana uaziiyaduan fiaegned 9) - (10)

(9) 290 g BV ¢ 162 8 ccer N Hv w7 H L.
Wy @0 Ay war WU wd A Au wn Ay Ted
‘Wndniuwanls 2 Jusfnduuifulng’

2 fhisdmsaldnuag wneds FBidnelduanimsuesdnunzasangnsel (Saeed, 2000: 116)

g

U7 7 atfuft 1 (n.a. 64 - 5.9. 64)

—_
o0
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(10) L9 €U &9 25 2 &9 chd.
175U 81 W92 A9 Wity
“9suente 2 Asuvnuy’

A a v < P A& v o & ¢
LN@WQW?@JWIU@’]U@?WN%NWﬂﬁlgl»ﬂuvl,@'n Uizﬁ’mmﬂugﬂ 3W7LUUN1§U8

a I gy

wazdsilasulilvawes uiidunadndvoangmsal demniisidnuarnsheinsal
LardnuaEIAIINgAIINA BN Ui Ina Sefiedndunniminefivens
s

191N TZUIUNTVIIEANNIREINUT NI UN STV TUITY
wuuiiumadndilosanndsilesulilvamwenss 4 widunadnstadudrunilmes

WwigN15alIIY

2.3 /171 25 Tuaunnedn ‘dugvsug’

A 15 Tupunedn ‘Augvisna’ dnwazmshonsalfedudinen
UYL NAIAINTYINTLYIMTBNTY AN N vt dushusinisalidnuas
&gy (achievernent) dansaldnwazdugysnavanefamansaiidunan lad
Yrairen Tqedugn uasiimaFeuanmussdiaimanisal dafegd (11) - (12)

(11) p99Y¥®® cccIL SV 3 PIWE !IL.
wntey e 3U la ewen wn
‘UNNBYINANINIANLANLIN’

(12) B LIVCOE LD & NS GV VILUOY.
Wy vavea ld @ N1 Eu uanevea
“aunvealafninauuianaues’

A a v < P A& v o & ¢
LN@WQW?@JWIU@’]U@?WN%NWﬂﬁlgl»ﬂuvl,@'n Uizﬁ’mmﬂugﬂ 3W7LUUN1§U8

a o Ao

wazdenlasuliledses undunadnsnanmlv demadidnwazmsleinsal

<

LAYANYAEYNAILMLIEANNIINAIUNLIEDUAINGT? 9D INTUAMURLNETVEE

LY
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184

WoRTUINTZUIUNITVIIUAUALNBLAINUIHIUNTZUIUAITUINTY
wuuiiunadnsiesndailasulilideesnss 9 wilunadnsgadudrunilves

WisN13alINIY

2.4 A1 20 Tuanumunen ‘@unse’
A1 23 TupnuvneIn ‘@unse’ Sdnwaenishensalraidusinsentie
wazUsnguasinsedu vimihidudusdimunng’ wanseanuaunse (ability)

Kaa08197 (13) - (14)

(13) ¥=29 v 12 0.
o9 vem W 19
‘Usaanlule’

(14) 19 Hv ccw9 Lo
1A Ay wuse 1o
Infusuasla’

A a v =3 v a2 v o & a ada
WIoRATU I UAUAINUNLNELIIULAN Usgsundurn sl udsiyin

@

wardninseunsedlilidves uadu “enuaunsovesinszyin” Mmewefifidnvae

9
=3

N19he1nTallaE SN HAZYIIAINURNIEAINIINANUNNNEDUFINEND FedoInTu

AMUNUNENVE ALY
RN UINTEUIUNITVYIE AU MUY INUIINIUNTEUIUNITUIL T

o

wuiiuduuszneudes esan “anuaansa” Wuiiesdumilwesdaigngii
AseUATRIRgats wasddldnszuiunsnanaidudnidoseidesangyaliiii 1o
snPuaadiimuning uazflsivirunnedinandadulssaniigasdaan
FNseyi1 (agent-oriented modality)

oils mnuszswlaildgnsziuazidudaves defidewesnseunseaiy

“Gnenin” (potentiality) vasdaty fafeened (15) - (16)

5w . = o o o PR ves v ad
Virunz (modality) manefls Ussinymdbiensaliuansimuad suwes adu videanuidnvesiuadedaiiyaluuszlon

(19U uginean, 2560: 283)
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(15) 19 v w9 ot Wo9NNLED 10.
T Wu wiinn war wamngus 16
Uduuniinuasmienauald’

(16) 7o b V330 el HodnnIo Hv b 5 SvmA.
Tu T U3gvs uel vadnne Au 1o T 8 Jgynn
Tlivsansusivirinniafulaludideym’

2.5 A1 2 TuAnunng I ‘@unsanuusun’

A1 07 TuAnuvnedn ‘@dnsamuusun’ danvaenshensaifedu
Fndentig warUsnguidenniendu i idussivimunnzuanseuannn
fignaBeanuIunwaIndan (root possibility) fadaeenedt (17)

(17) n w2 B 5 D9 O e,
Ta w18 T vene
Lounlaily dhlainn’

idefansanlusiunnumingaziuldin vszsrudidugnszvinduds
%30 wozarnuamsafiasounsesiu ldldnruannsoveadnsessh uidu
“PnuanunsafimuuaaInUIunden” fowafildnvugnisheinsaiuay
dnwarnsanamnessnAInedufingn Sadoinduanuvaneiives
sy

eMNTUINTLUIUNNTVEIIANLVLNDLEINUIIHILUNTZUIUAITUN

o 1%

FOWUULLUAIUUTENOUEDY t1B991N “ANUAINISONNINUANNUSUNLINADU”

a @

Juifiesdiunilswesdenigdnszyhaseunsetegass wazdslinssuiunisnatedu

a

% =

gnidesieLlasangyalddin 23 U NTUFIUITTAUN1IE hasfuairunIY

N

sanandadulsvinniishedananiunsainanday (intrinsic modality)

2.6 A1 0 Tupnuvanedn ‘eygaliin’

191 o Tuarumnedn ‘eug iy’ fdnvaemshensalfedudinie
%y uagUsinguasAiniendu ﬁmﬁwﬁlﬂuﬁaﬁa%ﬁmmwaqu (permission)
Faened (18) - (19)
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(18) ¢ cJo Wnwew Id 3o,
A nauly sindeu 18w
‘Aaunduluindoulaudy’

(19) Hv & 2o cSo B9saman 30 LK.
Ay o1 b9 e wdse s 30 i
‘Augnladlande s 30 i’

Sofiansanlusuaumneaziulein Ussswidugnsssinduasidin
LazATIENINSDTiATEUASE LAY Tldmnuanunsovesdnszvin widu “anuanunse
ﬁﬁmummﬂ@’mm” éham@ﬁﬁé’ﬂwmmﬂamﬂsaiLLazé’ﬂwmzmamwmmmﬁqmﬂ
AumNEEusIna Sedeindunumnefiveneiiuau

o953 2UIUNITVEIAIUNLIBLEINUTINIUNTZUIUAITUIY
Jowuusiudiulsznaudey 1esann “mmmmsaﬁﬁmummﬁmm” WHuie
dawﬁwaﬁaﬁ@mmaumaqazujfu'%a wazdaldnszuiunisnanaidusnidenie
dHosnndyaldisnd 16 sduiusiaunieg wasiusdraungdananndnd

Uszinnie1989aniue (speaker-oriented modality)

2.7 a1 10 Tupnuuunedn A dululs
A1 25 Tuaumnedn Juldls’  Sdnwaenidheinsalfodusinsen

v
A

' o o a A ° Y A& W ) I v
1Y UagUIINRAIAINIY1DY NI Ui UaTiALA 1z wansaudulule
(possibility) flaaoeingd (20)

(20) nWILSU ccBV So9cinlulo.
avanudin W Geulululd
‘avdiiduGeaidululey’

ofasanlushumnumneaziiiuléin fuadulssdiumenisaluniesng
Frfurnuansnsoiinseuasesiu lldmnuannsnvesya uidu “arwannso
YoumgNNsal” demaitidnuazndhonsailasdnuaznIsanangs1an
Anuvanedudinam Ssdotndumumnefiveneifintu
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Fofiansannszuiunisvensenumnendmuiniiunssuunsuu
wuuiuduUsEneuges esn “anuamnsofiosfniuld” uiesdumil
YosmNANINIATBTRIMANSEITiTiegass Fyalinsrurumsnanedusniduse
Hosmndyaldisiin 0 silusldvimuame uasfusdvimunnedindndadu
Useanminaziu (epistemic modality)

d7UNanI5AY

nsfnwiinguszasdioduunauminevesdiin 1o Tuntwian
TaglinguANurng AL UULAZATTIRUNAUNLIEAIEWLIAANY T BENS
fmdnms wazfnwinszurunsuivuihlvdnsveieanumnefunuuyes
A1 i senlumnununeyszdid wazaumnenishieinsal laglduuide
mﬂﬁnqwﬁwwﬁﬂ 4 Uszan (four categories of polysemy) kaghulANNIINAE
Juheinsal wan1sfineanuin anumnevesdndn 138 9 mnumine el
AMUnINEUsEIIM 2 Anuvane Laud lauiaseuased’ way ‘Lalanid
nsevi daduaumunenishieinsel 7 auvane lawn aviudy newa’
Augvdna’ ‘@unsa’ ‘@mnsamuuiun’ ‘eugalii’ waz Ul nszuiunis
USruiRendestunmsvensanumneditinssuaunis 1 nszuiunsguinual

[ o

nsEUILNSUNTELarNsnanetdusmidey

aAUTIENANTIAY

wuAn e waedsddumsiivanldfnushlinisifedussauans
fldfainguszasdlifuensd wasnanmsfinyiarumnevesdnit 1 Tagld
nAnLAENgEntesIImansUTIL inldsussdnnuslmifeatunsuiuns
Uruilindulunisverealuimivesnnumnevesind 0 luniwanldodis
Ande nan1sifedaunsahluldusslonilunisliaunnevesdiin 16
Tumauynsunwianld liezidunswiynsuuszinnaiwiies (monolingual

dictionary) %3 WauYnIuUTELANa18A19 (multilingual dictionary)

JoLEUBLUY
ASHNNSANYIAMUNUNY LAZNNSVEIEANNTLI8D9A19T 197 Tuntwn

1Y)

Ingaesgruiara s ineudau ethundseudieuiunanisided
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Asaun1eal

auniu umyann. (16 Unsiau 2563). dunwal. 81975dusEInAMgIYYemans
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